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wig 2. aurva, mf(i)n. (fr. urvi), relating to
the earth, of the earth, VarBrS.; (am),n., fossil salt, L.

Aurvara, mfn, (fr. wrvarad), relating to or com-
ing from the earth, coming from the ground (as
dust), Sis. xvi, 27.

‘ﬂh aurvasa, mfn. containing the word
urvaii (as an Adhyiya or Anuvika), gana vimu-
ktddi, Pin. v, 3, 61.

Aurvaseya, m. a descendant of Urvaéi, Vikr.;
N. of Agastya, L.

) aula, as, m. Arum Campanulatum
( =ola), Nigh.

aulapi, ayas, m. pl. (fr. ulapa), N.

of a warrior-tribe, gana damany-adi, Pin.v, 3, 116.

Aulapin, inas, m. pl. the school of Ulapa, Kas.
on Pin. iv, 3, 104.

Aunlapiya, as, m. a king of the Aulapis above.

wteta aulabhiya, as, m. a king of the
Ulabhas, gana démany-adi, Pin. v, 3, 1 16.

ﬂhﬂ auland, as, m., N. of Santanava
[Say.], RV. x, 98, 11.

ﬁ‘w aulundya, as, m. a descendant of
Ulunda, N. of Supratita, VBr.

ﬁﬁ‘ aulika, as, m. (fr. ulika), N. of a
village ; (@), n. a number of owls, gana kkandi-
kddi, Pan. iv, 2, 45.

Auliikiya, mfn, (fr. aw/ika), Pat. on Virtt, 2
on Pin.iv, 2, 104.

Anliikya, as, m. a descendant of Uliika, gana
gargddi, Pan. iv, 1, 105 ; a follower of the Vaise-
chika doctrine (cf. wlika). = darsana, n., N. of
the Vaiseshika system, Sarvad. 103 seqq. (erroneously
printed anlukya-d°).

‘W culikhald, mfn. (fr. ulikhala),

coming from a mortar, ground or pounded in a
mortar, SBr.; KitySr.; (ax), m. du. mortar and
pestle, MaitrS. i, 4, I0.

W= aulvanya, am, n. (fr. ulvapa), ex-
cess, superabundance (?).

st awvili, £., v. 1. for ovili, q. v.
Auveli, f, id.

WIdW® auvenaka, am, n. a kind of song
(gitaka), Yijh. iii, 113.

ﬁ;rn ausaia, as, m, a descendant of
Usata, Hanv,

cﬁm ausana, mf(7)n. (fr. usanas),—ausa-
nasa below, Kis. on Pan. iv, 2, 8; (am), n,, N. of
several Simans, Comm. on Nydyam,

Ausanasa, mf(7)n. relating to or originating
from Usanas, peculiar to him, AsvGr. ; MBh.; BhP.
&c.; (as, i), m, f. a descendant of Usanas, MBh. i,
3376; BhP. vii, ix; (am), n. (scil, sdstra) the law-
book of Usanas, Paficat.; N. of an Upa-purina,
KirmaP.; N. of a Tirtha, MBh. iii, 7005.

Ausanasya, mfn. originating from Usanas, Mudr.

ﬁma ausand, mfn (perhaps pres. p. of
d-+/va$, NBD.) wishing for, desirous (somena saha

misri-bhavam kamayamana, Siy.), RV. x, 30, 9.

S ausijd, mfn. (fr. usij), desirous,
zealous, wishing, RV.; N. of Kakshivat and other
Rishis, RV.; TS.; AsvSr. &c.

m ausinara, mf(i)n. belonging to
the Usinaras, MBh.; Hariv, &c.; (7), f., N. of a
wife of Puriiravas, Vikr,

Ausinari, 75, m. a king of the Ujinaras, MBh.

a!ﬂ'( ausira, mfn. made of Usira, MBh.

xii, 2299 ; (as, am), m. n. the stick which serves
as 2 handle to the cow's tail used as a fan or chown,
L.: the cow’s tail used as a fan, the chowri, W.;
(am), n. an unguent made of Usira, Mricch, ; a bed
(used also as a seat), L.; a seat, chair, stool, L.;
= uiira, q.v., W.

Augiriks, f. the shoot (of a plant), L.; a basin,
bowl, L.

ﬁm aushana, am, n. (fr. ushana), pun-
gency, L. =#aundi, f. black pepper, L.

wit aurva.

w197 aushata, incorrect for ausata, q.v.

vﬁm{fw aushadasvi, is, m. a descendant
of Oshad-asva, N. of Vasumat, MBh. i, 3664.

w19 aushadhd, mf(i)n. (fr, oshadhi), con-
sisting of herbs, $Br. vii ; (#), f.,, N. of Dakshayanf,
MatsyaP.; (am), n. herbs collectively, a herb, SBr.;
AitBr.; KatySr. &c.; herbs used in medicine, simples, a
medicament, drug, medicine in general, Mn.; MBh.;
Ragh. &c.; a mineral, W.; a vessel for herbs. =pe-

shaka, m. one who grinds or pounds medicaments,
Car. Aushadhivali, f, N. of a medical work
composed by Prina-krishpa.

Aushadhi, s or 7, f. =oshadhi, q.v.

Aunshadhi-4/kri, to make into a medicament,
Mricch.

Aushadhiya, mfn. medicinal, W.;
herbs, herby.

aﬂt aushara, am, n. (fr. ushara), fossil

salt, L.; iron stone, L.
Ausharaka, am, n. fossil salt, L.

WI9® aushasd, mf(i)n. (fr. ushas), relating
to dawn, early, matutinal, TBr. ii ; (:‘), f. daybreak,
morning, SBr. vi; (am), n., N. of several Simans,

Aushasika, mfn. walking out at daybreak;

early, matutinal &c., T.
Aushika, mfn, (fr. 2. #sk), id., Pat, on Piq. vij,

3, 51.

ﬁm aushastya, mfn.relating to or treat-
ing of the sage Ushasti.

wifas aushija, incorrect for ausija, q.v.
ﬁl aushtra, mfn. (fr. ushira), relating to

or coming from a camel, Gaut. xvii, 24 ; Mn. v, 8;
Yiijii.; Suir. &c.; abounding in camels or buffaloes
(as a country), Comm. on Pan. iv, 2, 69; (am), n.
the skin of a buffalo, Vait. ; the camel genus; camel-
nature, W,

Aushtraka, mfn, coming from a camel, Pan. iv,
3, 157; (@m), n. a herd or multitude of camels, Pin.
iv, 2, 39.

Aushtraratha, mfn. (fr. ushira-ratha), be-
longing to a carriage drawn by camels (as a wheel),
Kis. on Pin. iv, 3, 122,

Aushtrikshi, 75, m. a descendant of Ushtri-
ksha, N. of a teacher, VBr,

Aush as, m, a descendant of Ushtra,
gana arihanddi, Pan. iv, 2, 80.

Aushtriyanaka, mfn, relating to the above, ib.

Aushtrika, mfn.coming from a camel (as milk),
Suér.: an oil-miller (Za#/ika, Nilak.), MBh.viii, 2095.

wiy aushthd, mfn. (fr. oshtha), lip-shaped,
$Br, iv; KitySr.

G}fﬂ@ aiishniha, mfn. in the Ushnih
metre, beginning with an Ushnih, VS. ; $Br. ; Sankh-
Sr. &c.; (am), n.=wushnikh, gana prajRddi, Pin.
v, 4, 38.

waMi® aushnika, @, m. pl, N. of a
peqple, MBh.

wtew aushnya, am, n. (fr. ushna), heat,
warmth, burning, Yiji. iii, 77; Sudr. &c.
Aushmya, am, n. (fr. wushma#), id., Ragh.

xvii, 33.
+ KA.

¥ 1. ka, the first consonant of the alpha-
bet, and the first guttural letter (corresponding in
sound to % in keep or Aing). =Xkira, m. the letter
or sound Aa, TPrit. =vat, mfn. having the word
ka, NBD.=varga, m. the gutturals (of which Za
is the first letter), TPrat.; Siddh.; (cf. vargd.)

F 2. kd, kas, ka, kim, interrog. pron. (see
kim and 2. kad, and cf. the following words in
which the interrogative base 22 a katama,
katara, kati, katham, kada, karhi, ka, &c.),who?
which ? what? Indts declension £a follows the pro-
noun Zad except in nom. acc, sing. neut., where 2im
has taken the place of £ad or at in classical Sanskrit ;
but the old form £ad is found in the Veda (see Gram.
227); [cf. Zd. ka, k6, k4, kat; GKk. wofev, wis
(Ton. k60ev, ki), ris, Ti; Lat. guis, quid; Lith,
kas, kd; Goth, hvas, hvé, hva; Angl. Sax. hwa,
hwaet ; Eng. who, what.)

consisting of

w4 kamya.

The interrogative sentence introduced by Aa is
often terminated by ## (e. g. kasya sa putra ifs
kathyatdm, let it be said, ‘ whose son is he?’), but
i#{ may be omitted and the sentence lose its direct
interrogative character (e. g. kasya sa 0 na
jAdyate, it is not known whose son he is). K@ with
or without 4/1. a@s may express ‘how is it possible
that?' ‘ what power have I, you, they, &c.?’ (e. g.
ke mama dhanvino 'nye, what can the other archers .
do against me? ke dvam paritratum, what power
have we to rescue you?) A is often connected
with a demonstrative pron. (e.g. o 'yam ayati,
who comes here?) or with the potential (e. g. 40
Harim nindet, who will blame Hari?) lg'a is
sometimes repeated (e. g. £ak ko’fra, who is there?
kan kan, whom? whom? i.e. which of them? cf.
Gram. 54), and the repetition is often due to a kind
of attraction (e. g. kesham kim sastram adhyaya-
niyam, which book is to be read by whom? Gram.
836.a). When kim is connected with the inst. c.
of a noun or with the indecl. pcrtici?le it may ex-
press ‘ what is gained by doing so, &c.?" (= £o’77has);
(e.g. kim vilambena, what is gained by delay ? Zim
bahund, what is the use of more words? dhanena
kim yo ma dadati, what is the use of wealth to
him who does not give? with inst. and gen.,
nirujah kim aushadhaih, what is the use of medi-
cine to the healthy?)

Ka is often followed by the particles va, %, na-
ma, nu, vd, svid, some of which serve merely to
generalize the interrogation (e. g. Aim iva elad,
what can this be? e u §ravat, who can possibly
hear? ko nama janati, who indeed knows? £o nv
ayam,who, pray, is this? Zim nu karyam,whatisto
be done? %0 va@ devad anyah, who possibly other
than a god ? kasya svid hyidayam ndstz, of what
person is there no heart?)

Ka is occasionally used alone as an indefinite pro-
noun, especially in negative sentences (e. g. na kasya
ko wallabhahk, no one is a favourite of any one;
nényo janati kah, no one else knows; katham
sa ghatayati kam, how does he kill any one?)
Generally, however, £a is only mdyﬁe when
connected with the particles ca, cand, cid, va, and
dpi, in which case 42 may sometimes be preceded by
the relative ya (e. g. ye ke ca, any persons whatso-
ever; yasyai kasyai ca devatayai, to any deity
whatsoever ; yani kani ca mitrani, any friends
whatsoever ; yat kimca, whatever). The particle
cana, being composed of ca and na, properly gives
a negative force to the pronoun (e. g. yasmad In-
drﬁj‘ rite kimcana, without which Indra there is
nothing), but the negative sense is generally dropped
(e. g. kaicana, any one ; na kascana, no one), and
a relative is sometimes connected with it (e. g. ya/
kimcana, anything whatsoever). Examples of cid
with the interrogative are common ; 2@ and @pz are
not so common, but the latter is often found in clas-
sical Sanskrit (e. g. Aascid, any one; kecid, some ;
na kaicid, no one ; na kimcid api, nothing what-
soever ; yah kascid, any one whatsoever ; Recit—
kecit, some—others ; yasmin kasmin va dese, in
any country whatsoever; na ko ’pz, no one; na
kimapi, nothing whatever).

Ka may sometimes be used, like 2. %ad, at the
beginning of a compound. See ka-piiya, &c.

® 3. kd, as, m. (according to native autho-
rities) N. of Prajipati or of a Prajapati, V5. xx, 4 ;
xxii, 20; TS. i; ?Br. &c,; of Brahman, MBAh. i,
32; BhP, iii, 12, 51; Xii, 13, 19; 20; of Daksha,
BhP. ix, 10, 10; of Vishou, L.; of Yama, L.; of
Garuda ; the soul, Tattvas. ; a particular comet, Var-
BrS.; the sun, L.; fire, L.; splendour, light, L.;
air, L.; a peacock, L.; the body, L.; time, i3
wealth, L.; sound, L.; a king, L.; =kdma-gran-
thi (?); (am), n. happiness, joy, pleasure, ChUp.
iv, 10, §; Nir, &c.; water, MaitrS. i, 10, 10; SBr.
x ; Yajii. &c.; the head ; hair, 2 head of hair, L.;
(also regarded as ind.; cf. 1.4kam.) =ja, mfn. pro-
duced in or by water, watery, aquatic; (am), n. a
lotus, AgP.; -°dsana, m. ‘sitting on a lotus,” N, of
Brahmai, Hcat, =da, m. ‘ water-giver,’ a cloud, L.

F 4. ka, a Taddhita affix (much used in
forming adjectives ; it may also be added to nouns
to diminution, deterioration, or similarity,
e. g. putraka, a little son ; asvaka, a bad horse or
like a horse).

®q kamya, &c. See 1. kam.



